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Wala mən pwana gə ꞌwã ilə ̂ərmə̂
gwaleyə̂. An̰ji ur səw ba :
« Mwagne nə ̂ɗang da ꞌyagə
dəndəragə i wama na mo ? »
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An̰ji ha urə dudi :

« Dudi də ̂ꞌyagə dənday i wama
gə na mo ? »
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Dudi cwow wayu da :

« Nə ̂ꞌyagə dəndan i dan̰. »
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Pwana gə ꞌwã ha urə ̂labe də
deme :

« Labe də deme də ̂ꞌyagə dənday
i



7

Labe də deme cwow wayu da :

« Nə ̂ꞌyaw dwe ni i nãy. »
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Pwana gə ꞌwã ha urə ̂gachi :

« Gachi mə ̂ꞌyagə dəndam i
wama
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Gachi cwow wayu da :

« Nə ̂ꞌyagə dəndan i pwana gə
ꞌwã ya əjəm ta de ! »
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Gachi yəw me chəŵ bam !



Yarna gwale gə kəbə da ꞌyarbar
me pwana gə ꞌwã da wor gər̰ə
bəd̂ə.̂
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